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From Natural Reason to Civilized Education: An Investigation into the
History of English Translations of gewu zhizhi in
Cheng-Zhu Confucianism

CHEN Qi
(School of English Studies, Shanghai International Studies University, Shanghai 201620, China)

Abstract: Gewu zhizhi is a core concept of Cheng-Zhu Confucian theory for cultivating one’s personality; however,
its interpretation has sparked controversy for centuries. This paper provides a chronological analysis of English
translations of this Chinese concept within the context of the Neo-Confucian system, examining the interpretation
paradigms from a conceptual historical perspective. The study reveals that the early English translations, influenced
by the Latin translations of Catholic Jesuits and the natural reason theory of scholastic philosophy, viewed gewu
zhizhi as a discussion on human cognitive understanding, considering it as the starting point for converting Chinese
people to Christianity. In the nineteenth century, British Protestant missionary-sinologists, influenced by empiricist
epistemology and Calvinist theology, interpreted this concept as the illusion of acquiring all empirical knowledge,
using it as evidence of the Chinese people’ s deviation from God. In the early twentieth century, the Chinese
translators Gu Hongming and Lin Yutang transformed this concept into a humanistic cultural critique targeting the

problems of modern industrial society. By analyzing the changes in English translations of this significant concept in
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Cheng-Zhu Confucianism, this paper aims to illustrate the complexities of the historical ideological consciousness
embedded in the Western translation of Confucian thought.

Key words: gewu zhizhi; Da Xue; English Translation of Chinese Classics; Cheng-Zhu Confucianism
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1. 8By

i

(P R B A VA Dy “ALIRZ 38, R ATEZ T o ey “=2/\VH” Z U, &
fegirh B RR MRS AR TE R . P =20, B0 “BIIIE” SRR “IkT2E”; Brig/\k
H, B “Ren” “S” W “IEL” “BHT SR GRET CFRTT . WA CREIN = L5
I EHRAE T IR, SIMEI SO R AR 5 CBONT, RELBT IS T RME, SRS S AN
Bo B TRECZ 7RISR P A E 2, KB A\ S A Z 6, I8 4R AL, X T e 2
figp I AT AR A Lo 2 SCHR 28 O S, WOMEL AR FRAT TR I O o YAy T A ORI A S B T R
A5, X KB A ARV 19 T4 UL E D G A% 10 1k, (B AN ST R, kA BRI
Z | P, HOF XA 17 K DOk = AR DT RN Z UL R R —
RTHNRA BB LA, LIS IEAE IR . A SCER TR LA YIS S AR SR, BARSS A
SEMMCR IR A AR BEPEAL 19 T 203 [ 2256 32 SCRMIR SO M0 T B85 1 I ) R
SFALY . 20 AW A P A SO (R B S SR, R ) 3 sl AT G R BT Z U
B k2, WA B R L T R AL, DT S v A M A E IR A B 1) AR S AR
e FE b IR BB R 2t

2. BAEN: REHBHRS THERERX

1691 45, 4575 24 1 /K « %% #) (Randal Taylor) ZE A& 20 MU AT T 98 SCAS CHLF I TE A, — 00 1 BRAE
T AT R 3 IR e I =2 T P 4R B 2R @0 A — I SIE B B I R IR o A
BLEE ) R AR, AR 1687 AFEAE R TIAT i BRBR 2 AR 4 S b T SCE 2 (b B2 AL
Fe T, w T SCFR I I E 2 D) B S IE L R RIAE S . BRSO (AL T B )RR TSR
ChEPERILRT ), iTULERBATE ST E DI Sofb, #E4s S0, B8 mNa sz 2l )
BRI AL OO E AT R LR T ) S F 4 5 h B (Prospero Intorcetta, 1625—1696)
FUF1; B (Philippe Couplet, 1622—1693) 85, /2R 5e 25 AL, Ph#. R ), B
Tk H A vy S 55 3 S PR — 5, 1) BN 280 2 R A UE A 7 i A 2 e (B A el A . I
FIRATIHG A SR R R AR S K EHOE— 20, o E L s (G A ) H i “ B aE” (Xamti) 3t

© fitn, (hE3EEE R ) (Encyclopaedia of Chinese Philosophy) (Routledge 2003: 267-269) —B7EN 41 “K Wy
2 BN, BRAE e T XA S A AE N2 e, 18 H% % ( “Investigation of Things and Extension of Knowledge” )22 it & Hi Ak
IR,

@  HCA4 N The Morals of Confucius, a Chinese philosopher who flourished about five hundred years before the coming of
our Lord and Saviour Jesus Christ: being one of the most choicest pieces of learning remaining of that nation.

® $LT A4 K Confucius Sinarum Philosophus, sive Scientia Sinensis latine exposita studio et opera Prosperi Intorcetta,
Christiani Herdtrich, Francisci Rougemont, Philippi Couplet #5¥f& ii JRiR (18 th 20 i 38 FL T A9 STk B HARAE 5 &2 i )— ST
FE, DIXHRL T SCHR G B 2E R FLIRTF D NIRAR, 1688 4 Hi i T 15 SR AR (FLF (193EFE ) La Morale de Confucius), 1691 4F-
HSCRCFL T RYTE TR )(The Morals of Confucius) W32 SCFRARAIXT P .

@  WIKIEWIRAEHRER 21 AE 17 22 /S0 18 e Bt 325 7 BRI AT DG AR A o 32 33 [ %7 vl T A9 A
SR R TR PR HR R e B DU R 2 A
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FER EHHE M (Deus/God) s 5 (28 ) Bt i K B 1] 955, o A B B AR 388 LT3 1
(4979, DRI e o T LA A 380K 3 2 A e @ ot e A A 2 e A ) A I M X, BT 5L
IR B 3 SR A E (natura rationalis ) FIXS_E477 B9 B2 A, L7~ Mo BAT w i L8 2 A, i b
5 T W G4 5 AR B AR R S B b [ S RN B, (B R AR AR B SR BRPE, MO
JCREATH, A2 AT b B P IF A 5l 1 v B A A

PLT SR EP R ALI T ) B I S b2z J2 gk, R 2 A A 2 2 U E —Fh B SR B 1 A A,
TESESCRTIRAS (FL T O30 1) A5 B S8 3 o . O 75 =2, BRR 2 368 7 v [ 2 ORI SR A B
PRI, 385 AT T SCAR B3 SCRRTIAEAR | DA SCHRT AR B3 SCRATIFEAS 1Y 0B Prfe s, JOIE i ok
TESCARA S BB Z Bk A TRBE ST 3, 3 2 ik BR/R (Hans-Georg Gadamer, 1900—2002)
FTBLE “BIERME” (Vorverstindnis) @0 TEANJLXT (% VA8 11 : “Ta-Hio, or The Great Science” 7£
FF Ak SE AR N R T IR “Ta-His, Magnae Scientiae” (FF K AGEITR /A2 10)) . X UTHBER 248 35 B~
FAVHFE T o ESE RS X7 M A" E, S A2 HOWL R, 58 AW K2R 3% (1130—1200)
FRVERY “Ks PR #ME, ARIB—iRk . 5T EER LR T )2 SRR RS ) P ) GRiE ) A,
P SRS WL SCHT A, SRRk = B4 28 28 MU B I3t B A 0 RIDTER,, TR 8 738 A B B
PR RPN b SO BRI, SE B, BUNTERS Y B BELN T . “They studied
to illuminate their Understanding, and so well to enlighten it, that, if it was possible, they might ignore
nothing: for to Will, Desire, Love and Hate, it is necessary to know; This is the Philosophy of right Reason”
(1691: 36), 454 F 3C “the Perfection of the Understanding” 258 %%, Al WAEM TGS T “H17 8 A Hfif
71 (intellectual power/understanding), “EUHI” B E PR S A05E3%, “H7 (study) 48 B SEF5RETHY
15, K7 B vk R AT AR 4 I M K BT 98 % %% S 4 (ignore nothing), PR I i HE SC AR
R BN S5 “IERf PP (the Philosophy of Right Reason) .

IR 3K T A 5 VR I 3R 43 O T SO 5 SO LA E BR AR B7, 25 58 A s 5 1 TR R FE TR S |
A OGHK, RIS I & e PR B2 T A S B B R, S BO A, BUNTERS )" (R 5%
1985: 4), ([ 24 K ALK F ) XX A1 3 9 57 T 15 P8 3C A “Bum qui vult verificare intentionem ac
voluntatem suam, prius debere perficere intellectum suum [...] ad summum apicem perducere vim
intellectivam, consistit in penetrando, sive exhauriendo res omnes, seu rerum omnium rationes” (1687: 4),
BRSO R “B e B AR AT, B MO SE R A BN R s SRR T B B, 12 T 5E 0
A %28 95 S A Y BT A SE W R o “BURT HR R RA R T B BT (ad summum
apicem perducere vim intellectivam), “%1” B “SAH1 832 f# 717 (intellectivam, vis intellegendi); “4)” Bk
18 “diversae item” (£ Fh {4 )t 45 “rationes ac essentias” (BLPEMIAR ), “MH” 76 FAKEE N A 1=

©®  “Kamti” RHRER 2 XS P E e ZR U T B — R E e, AT R [ bt I o 2 A, TR
RIS, Bl R ) “TR R, (RBi) ‘M2 L, BET TR “MR7E iiz0”, (FHKPT)
“pilic LA 4

©® (FEL)EA KKK GUTIT AR, WCAHEHE AR AT ISR REIRIAN, PR A itk
54D BRI RBKER — T

@ FRFIRVEWCPEPERILR T )T EHE I, 1687 4FHLT SURARIES liv FIHF cxiv 71,

HEILBE SRR (AL TR TEFE)— B A B 75 A — A0 “Hh [ R T SR 27 o

© AMKHRRA AR (RS T ) B U e R T TR X — ML, MR B —FhE A L BB HUs A A
SR, R AT A A SE T BRAR, B TRAT T B A B mE B, AT RARTATIA A RIR B R SO RS
X AT IR FIBE R HIRE ST o
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VS oy N I L VA SO R 7/ N i N B o1 W o B O/ T = S S =1 S BN
J17E A B oK B8 J730 Bl P X F A S 4 0 R BRI AR 5 i LA 95 S B, B A% TSR A Rk B T A G
PR IA S T 44 (ad scientiae seu cognitionis apicem pervenisse vis intellectiva censebitur, quando rerum
omnium rationes ac essentias secundum omnem cognoscibilitatem suam exhauserit, 1687: 4)”  FTF AR
FC B, AT LR T SCRIBE R SCAE “ME BT A OMES 0) BB A7 A BB I E A 2 A, AR
AR T BRAR )7, “SOR7 18 “INHU ) RERAR ) AR BER T, “087 S48 MBI gE 14T 8]
Aik, PIFRE T I RESCTE “Y7 W BRAR AEfE 25, (P E A RALR 1) —HsmiA b iy “9)” A
SRR 20 2 T 1 B A B TR RIS AR TR X — 5 SO (FL TR ) B 1 oA
RALER

KB W EERTE AR A, =2 “OIBAET ) L IR B BRI T R AT L
b — 2 2 S B I LA DA% B U 2 B ISR . JEI8 &L 1% “to cultivate and polish the
Reason, which is a Present that we have received from Heaven” (£ iR BH B X — A1k B LR
ALY ) (The Morals of Confucius 1691: 32), ifs /&7 T 1% 3L “excolere rationalis naturam a caelo inditam”
(MK | RKIGTF B PHEAR 1 ) ( Confucius Sinarum Philosophus 1687: 1), & # 2 6 “IAfE” &5 [6] 8§ it
PIF “ASRBEME” X — B 22 P EEAE S . RIEERY, “IE T 237 199E1% “an entire Conformity
of our Actions with Right Reason” (1T k5 #L 1 (1Y) 52 4 — B (The Morals of Confucius 1691: 42) 5 $i
T ¥ 3 “perseverando in summo bono, per quod hic Interpretes intelligi volunt summam actionum
omnium cum recta ratione conformitatem” ("4 iz =1 A9 35, LA Ay SR AR 5 1 A 0 B B R AR A Y BT
17 R ) (Confucius Sinarum Philosophus 1687: 1), LRI T “HARFEM" . BT (P EITERILR
TR T O\ H” B30T SC R, Y0 FiA (FL TR 7 ) LA “52 3% B 17 (R0 ot %
J, RSB “In) 3% A =R (Will inclining only to Good/ii & ) . “#F 1E R #” (Soul rectified/1E 0> ) .
“SE3EC 7 (person being perfected/f& & ), B & “ffi B 1% i 965%” (to purify and polish Reason/Hf] B
) CIARAE AT FAIE, R A48 A AR 25 SO B i B 8, 7 bl 1 %k
“NZEFRf# F1” (Understanding/intellectual power) X — R 20 1 SR BEVE 22 U0 A% O, ol “%6 9
B 2Z U5 K 32 OO YR A PR S R S A AR A T AT e .

HH I 22, R RE (R 2 3 ) ) “RE B8O X — M), S — BB LT B R AR, 1691 4Tt ity
CALF A TEFE YA 1 T >4 B A R Ay vl R SR A Sl 5 i 2 5 i 7 R 3 OISR 2 - 1Y o)
JEE, W R BN 1A% BRI A D NSRBI AR ) B3 ie, X AR A 256 1 it
AR BEBA B2 VL A SR JC H AR MR I . IE N BE 24K . M2E A0 S BT 4500
(Thomas Aquinas, 1225—1274) fIT 5K [, B DA MU 4 Bk} ik 5 38 i M, 1l Il 0 20k
() S RS AIE R BB AA FLGE—, T HIRT G AL A R A T 24 1, MOA b SR RE AR X 42,
XA 5 ARk f B IAHTRE 1 (intellectual power/vis intellectiva), Wik “H1”, V8T E7%, FF H5| T
OGE T bR Ot A RS T, BB s i b E SRR LA R L HISER 2Tk

TERIR W58 (R, BT SCACBER (87 Sl “9)7 BEE “res (R4 . IR L I RN T E BOE N “B
P (ratio)” Fll “ZX Jit (essentia)” , 4l “rerum omnium rationes” . “rerum omnium rationes ac essentias” , 1 I Confucius Sinarum
Philosophus, 55 4 T,

@ W Confucius Sinarum Philosophus(1687 4ERR) 4 3—4 T,

@ UL The Morals of Confucius(1691 4ER), 2 34-37 T,

@ HW(EACD ALY (5 —4), 4556 “The Intellectual Powers” #i4%, 45 1150-1185 BT, 1% 3¢ H fidt (2019
AR -
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TR RR, “AE U0 ) rp, A AT ] — A B 75 A (SR Ui R AR KRR YA TE T 18
R iy 552 JELAEL SR T 1) SR M08 10 S H 2 A R 20 L 3 25 JEE , VB T 19 THE28 22 B AR I — B A It
P BEE S X T KB Z B et ©

3. MR REEEHBEHTHEREX

18 T2 TP HATF 4R, 723 75 Bl BRI 45 AN BT 7 5K 1) 2 (R i 1) 2 Al oG P R A UK R . 7
19 40, £ 1835 %14 (The London Missionary Society ) 75 5t it 5% [H FL B B HOR B L H I 22 R
AR IR R O ) R R B . ST F 1795 AE e B #2s, T ZUE R g TR
BORAHGS, W5k A Z 880000, Bk 2s . =ile . DAL, M T7E Yk 22 5
B I ALY 2B A 23, AR BUE o T LUE VR i AR I 2O0E, ol 4 10 7 e [ [ B8 A 25 1 H
45 S TR I BT B 2 L B — IR AME O . BRI, B A s AR /R SC 32 3, s 26
AL, [ 52 B AR 3 SO, AR sk AR Y 7 R R YRGS B B L, JeEE giit, 19 1
20 B T B « 2 ) I 3 B A% 1A 1 UL, 43 59102 B AL3ER (Robert Morrison, 1782—1834) | i
K T.(David Collie, 1791—1828) . I +- % (Joshua Marshman, 1768—1837) 1 # #k 4% (James Legge,
1815—1897) . B 7 B+ &, HAlh =i iR fR B E A<, S T8 BARAANERHAE AN A
J& L, (BB T I8 iR AL 2 TE LA U AR 2 AR AR R0 TR BE #ss, #R AT AR
S BEIF LIRS0 3 SR MR € TR I, 8 PR B RS SUB S 2 1 L, 35 U3 P T LA
VESE— AL R B A

ThL b 7E b AR S ) (1812) — B AR T (s ) i 9% . Pl “K22” % 4E “TA-HIO;
the Great Science” , #1528 1" 1691 4F L T A 15 ) Fr YA 56 3 3%, H “knowledge has for its object the
nature of things/HIR LAZE 9 YA i A3E >R HFR” (Morrison 1812: 22) 1% “SUHIZER Y™ , ¥ “W7 FAE
“HE Wy () A< 5 (the nature of things)” o 5 & H LX) T A “Be P BN FME (CRZ= DS TE) B
PE, BRI gF KB [ ) R 29, EAA B (R34 1985: 9)BYPE 3L, “investigating to the utmost,
the properties of things[---]nor is anything under heaven without [its distinguishing] properties/fz < 2 &
ZEERYRIVERT [ ] RIS T WS EA HOM R (18] F: 27), TSR S AL iR 315X B
(1) “W” AT BRI S5 RSN UL, (8 fth I LA %) “H 37 0 EE 48 e 2 A SR8 M k1 T (properties), 5
1687 AEH7 T 16 S A7 HE A B 9 M il 4 “AR BT | IR B CRRMET AL, AR 2 AR F
SCAPUBIEF . 78 A7 MR L, DAL S P T3S0 AT 1691 AFJeiE L PR A B 025 572,
ANERAE Ot 7 0 3R DR 7 SR 0 28 BE 4T 25 AR B I LB 25, T2 — 4 B 2 1 B

@ W Conficius Sinarum Philosophus, 55 xii W7o PG FSeAIAR, R SR UKL 7Eh AL Z B TS S RN
2o 1664 FFA I BRIER IR, W IER P G IGE =T M A2 MR, 30 FROHE S0 ), MRk AT e Sse
FRHEAR R 2 e, W UE ] A a2 BB W SEARSE R, — 3 Z R RTAHAR G, NI ) O I E BORM A . 3 0Lk PE 1 (%
VIR WOMBTFE 18 ——16-18 4L P2 VU L 53 m ) (3 =5, JLat KA A, 2016 4,

@ 1E 18 Al e lw, A AR A FHGAL T AL B L B B AL A5 P57 A SRS (Deism) (AR 5112, SR A SRS
BUAHTS Z RN SR 558 37 A o 1 Wi D €18 HH 20 iR L 19SSk B HARAIE 32 )— 3, 45 197 DL,

TEULBRES 19 AL BT EUL B A <RF> T ) — 3

@ X4~ Horae Sinicae: Translations from the Popular Literature of the Chinese, SyAL#MN AFEFEAE 2R A . A
RGN, BERATAR 2N, BRI 2R e, DAL AE 1798 4EMRIKK 243, IF7E 1804 SEIMAR B EH &

Ul Wylie, Alexander. Memorials of Protestant Missionaries to the Chinese. Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867.
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“HIH (knowledge)” o “ZBLAY, 1 oA WYL H ARG 1) “W W77 | Tl b s T 1 SR
BRI Z R A B FABUE AR, B 87 B S 2R S LY “virtue” (SE7E) ([R]
e 21) 0 7E Y7 T IR L, S ISR R FH 0 LB R 14 B S X B e U A e B 2
S, R E TR SR B MR RS — I B E A DUR I ORI EA, SRLabx) T “wa o
PR FARE, R AR 7 BRAR Sy ELAR I 2R 50 R, X T s A A (R
CIDT R STH: A

1814 4F, AL AL Ty 8 h i (P E B8 ) Wi H 7208 (John Marshman ) T (K2 ) .
B KT X — AR RN “The TA-HYOH, Literally the Great or Important Doctrine” ({45 9 5 51 22
PISUE) o ZRARLT-Z98E T 1691 AEJEiR AR 1812 4R S ALab AR, fildn, “BIBAFE” PE3Ch “to
restore reason to its due lustre” (T # B I A7 1968 ) (Marshman 1814: 3), X T “ff” (1% 4b #1250
1691 AE YA R BRI, SR MITE B “SONTEAS Y, WG 0 J5 i 227 i), S & A “n” BILg A 8
o % B TTAS A 2 B0 AR, S5 T ALEh— B, P4k A A B IS AN 1S, T LA Y B
FE A ST INEET ., BIAN, 1691 AE SR A S A BB AN, T L B AR R
R LR R REENFET (F L 13) . X FZES & W7 a1, B SfReimE
“knowledge” (FIH); X T “U” MIRAR, BARS LS AEFEREIE L “RTZY” nlGeE 20 &4 1m
NAE R REE A 8RR, (AR A FARAR 5 Sl A F], 54F “the nature of things” (FF¥) 4
B () B 12) . Besh, B2 e iR EANR T “UEWIAs” — AT, B OO KT AR
“investigation of things” ([F]_-: 14), XA & 4L 13875 5 )5 R AL & B BRI AR [R], I Fh BAE & i 22 R
S )R AT “Hs 7 — il iR DL RS

1828 4F, K A A T T 7 Y L B B2 22 i (00 5 ) A 45— IR 38l A, st
IR, TG 1817 4F 3R 22 T IpA% 22 Pl T K= B E 244 B, 30 % S5 WS I w44 57 S MO, 1821 4448 2
B LIRAT E 7S WG 2L, PR SR BB S —AEBi 1< (2013: 121-126) . IR DAERA)Y 5 HL22] B
CHIEXSE T H0 T BT SCMAT NS AL . B & A AH 935 (Collie 1828: iii—vi) . 7EST2H (CR5)
SIS, AT A PFie, “CRS ) e & L 47 1, (H B A N e B A, e Jst ) 7 (1m] |
i) f7ERIE BT R, YA T FEAE A 09 AR R 2 R O R A SEiE A TN IE L [ ] AR
I3 LA AR Z2 ) UE ], — S AT R AN, AT TE RS T AR A RN L [ 1 AT R
Xof S 1) RN TE PR T H R AN [ ] AR L SCTEY EMIER AR AR
R ITEARE AR, AR R M0 R4, . sl & — AT M 7RI 8 T A IE L, I i e S Ak e
B BRE g . 7 (R B DXAPFR PRI B R AIG IR 1B 5 22 IR SCFE R 2ESr 3
TENJE TS AT REAEAT A B SC I TE AR 1B By [a) &L, B By R 30 32 5 v Bl RAFAERR A S B . i
FEHHRAKA “LAEEREN K" (omnipotent grace of God) . “#1 /i3 (divine Revelation)” A g1l A

Fildn, DALk “UREEZ 57 1FE “1 would perfect my knowledge” (Fobr5e:% A CIEI), “NOZR, BAF R %
£ “the mind of man is not without knowledge” (AL IRAIEBA AP, “HANH AR BAE “knowledge is not perfect” (K1
H5EE)E, I Morrison, 5 27 T,

B A4 A Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, With a Preliminary Dissertation on the Characters, and the
Colloquial Medium of the Chinese, and an Appendix Containing the Tahyoh of Confucius with a Translation.

42 f91% 3C: “this enlargement of knowledge, consists in a most thorough and minute acquaintance with the nature of
things around us, a thorough acquaintance with the nature of things, renders knowledge deep and consummate( %13 726 T X3 &
SEERAS BT YA T AN TR, XA B 4 T SR R B Y 13D, U Marshman, 5 4-5 5T,

@ AR TBPEAES K The Chinese Classical Work Commonly Called the Four Books; Translated and Illustrated with Notes.
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TE A 5E 3, Hopf Rk e “4 SRk FE7%” (Total Depravity) AUERIE, RIDAH A2 “BEYE” 2 Ja o “SRE”
4, AT AARAR Y 1 b, BT A i, T ST BOBUOE B A R TR . CIR EALE R T
AAE” L CNMEARSE” ) NGEME A S5 T LLSC B “IE T 2357 (IR AL, nDE#OA X . LT, A
RBHFN KD BRI 2 —, SR E AR =44/ B A2 2, BN AR 5.0 R8s A i
SRR OC R o TR X F “H7 Bk a2 A5 “F1iR7 (knowledge) fif , 191 Wt “SE SO AT PR Ak
“they first extended their knowledge to the utmost” (A T 154k si#IL, B 5 e KPR BE ()41 & 135 ) (Collie
1828:2) . X FIHAMIRIAR “F17 ByA)F, 1 “BRECEZH7 L CNOZREANGH 5, FR DAL —3
1“7 PRI “knowledge” (HITH) o (HAFIE AR, FEAMLAYIESCIL, (& —F )iy “SBURITERS Y, Wik
WG 2" Ampiek o XA B 13, SRR K LI ToO Z KRB RA N Z, 52— PEMERE 1)
NF o AR, BE X R EAME RS, Pl ESTER Y ” (When it is said that the perfecting of
knowledge, consists in scrutinizing the nature of things, KX AY5E FHAE TR H K FE Y HIATT), “Iil
WIA%, ICTE 1 Z Z A7 (This explains what is meant by the “Perfection of knowledge, consisting in a
thorough acquaintance with all things” , HIY Y 76 26 T X IrA F4 0 418 17 f##) ([ F: 5-6), AT LLAI
WA R T “Be BN B S Blih . B2 A3,

1861 4F, 7y A6 2 E 23 BRI A 1 iR T BRAE RS BRI (R E 22 ), Horh CREAL T35 — 48, B
HRFAE “The Great Learning” (FE AR 0)) o DHIFAMEBIZEE | TR WE B 455 1 BRI
X B OSCHEAT AR B, TR CR2E DI 4 & WS Ak . BRI R AT T s i HIbT . SRS 1 1E
AR E B AR RS, ¥ MW7 ERAE “the investigation of things” . S5 K TLAYH 42K
o1, BEAEAS [FIRE A R ) FE B AR e F A8 R, Rl A ¢ “BsUn” 5 “Wsien” i
ZIP R BHEASAE PR SCIFe BLUE, XA SR B 1) “B ) 5 B2 M 1 6 R R B ™ H AR,
11 5 BP0 A B ISR T e, TR “EE e AU SRR 2 B (LA 7 BRI AR 1
AW EBAT BE 1 SEBR, A 38 A AR N (Legge 1861: 33) . fE(L—F )RR, BUAE&4R 2, 1R
PR B, B WS MR M 2 KR, LK T A (carrying our knowledge to its
utmost extent, with the desire that there may be nothing which it shall not embrace), “Z %" &% 2 i
Wy SZER, D)7 S 7 (affairs), ‘M7 ST “45 58”7 (to examine exhaustively), B “K4” 1)
B R A E I, DISRIA R BEATATIA” (exhausting by examination the principles
of things and affairs, with the desire that their uttermost point may be reached) (7] I-: 222) . 7EXF 4 2 )
ML Z 5, BUREA-$E 1 H O B, AN AR B AR RIS TE R, A0, “rb =28 AR 20T
BORBYZ T AR B RIGE T, O IRATIC R B, O TR R A R g, A E L
WA I ARG B b2z DL Ry s Fi 7 (IR ) o ek, BEREAC T8, et “kescm” 22
il G5 IR T R, B R AR B RS Y SEBR Y, BT DA AR R 3 R R AR AR AR R, B A2 (R
SOVR I A B AEAE R . ERRIFIRMN T OR2E 7] ) BUR WL ASUS , B & ZE R Tl — 2P
ARl 11 O T2 s (d. circa 1850) ity AR o2 T i ) T BILARR 64 “R 5™ 2 L™, A Sl 45 oy,
RESRAE S A, B AW —A NREHIC, BUAH S T “ULIEAIAS, GBI Z 2407, 4t de, BTl “&
PR, BT &, BT i R ORHE R AT T B 519 (carry to the utmost our self-

@ TRILLyEAN/R 3 (Jean Calvin, 1509—1564) (AR U2 S0), BRIBIRAFIR, =HEA5I5 2010 4FRR.

Legge 311444 The Chinese Classics, 1893 4-Hi Oxford Clarendon Press 51T FHI .

@ FEER b, WA AR MBI A A2 AR, AR SR E U K RS 2% (Lauren Pfister) 1975 IE, FUHES FIS i 2 6] A5
AL EE, B A BIWPAR T, KL 1850 ARt 3 UK PG etk A9 SO P I il 20 s SO AR 1Y 27 AR R
HERS D, 5 44 TTo
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knowledge), IXHEE, “WW” IR “BUM™ MSe e, AR, “B87 02 “BURT SR . BAERS TR,
IR A — BEASHEZ (0 T “ReBUR” Z Ui Re. © ORI, BORTEE IR AN L T 3R T e, i
FEIESCHAR T2 AL . D2 AR TRk, 4 “m7 BHIERL “AIR” (knowledge) . FHUHE A5 71k
AISZIR AR . LS AR T2 KM AR D0 G MR ORHE (1901-1994) BT 4 5 114 € v 61 927 27 SCRIR 6 i )
(A Source Book of Chinese Philosophy) M5, 2& & $E MU 45 Hr “RE PN e 128 3C, 5 DU 92 [
AL “WEYIBCRN MR IR B — A R 1B F M T 217 3L RI# (consensus tree) SCA ) 43
HARIE T, 45 /R TE SCAF UM J7 T8, BREEHE A 1R SC 5 3R 25 o 4, R g FE & /N T3
A 55 At =57 B R AL B P S A T S 2E IR (LA 1) 6

Bootstrap Consensus Tree

B, &
L & &
R\
W ¥~ \%Z
&

A1 ERAXIKE LS

Ry it — 2P 5 AR e [ BB AL S Y B B, 2 R HGX DAL 2 PR ART T AR “H%
WIBUR #ME (BE 7S TE) B3 3L, X RS v s B A A0 SC AR B 280 0) ) R A E A T i Ak e T, 25 25% /s
EREEAAE N LS B A i A SC B TR AL 4 “knowledge” (1), “things” (#7). “investigate”
(%), “principles” ()55 o SCA A% Lo = RHR J2 Bl S8 1R A8 20 BORIDGT =Ry i ) (380) 7 25 458 (% )
F L AT UL, 3 DU ER H 55 T BUL B I R 2 F I IRAR, AR G 5 ARG AT SCRURS A AN TR, (L
TE T B RE ISP EORN” IBHESL AN AR — 3, 5 1691 4F 3L FHRBR & 50 T 13 S0k 9 S
PEASAH L, FErp s B B X SIS A7 PR AR . BBk S 45 A R R BAE BT 0 A 2R
PR, X B8 BT LA HE, B I ) R i LA 6 T A 4 (1) N 2 BEA# ) (intellectual power), 1M
FE DS T B o MRFE RS E B UG 2Rl 5 R A5 32 SOARIE, PL 19 28R R R 1
LA, B L e AL S A SR BL2E B b2f . A SO s A8 7E N Y ELR 1Y A1 (knowledge) o 3X Ff X
CH B ZES T SRR MR B BT AN TR AT B2 A SR Rl AT, B 7 0
JRICE S “ARMETE” | B FRRUEE” SR & or i L RGHEA, fEAS s AE(EARJE e Bl Bk 2+
JIT Ay 1 75T e RN RO 7 A A A5G, ST Ry I 2 2 R B v [N PR T R T 8 i i
TEHE

4. XA ATEXTUAFIBEREER
UnSRE 17, 18 227 A AR HRR 22 1 i 5w T Rk LA HRRE A 1) B 22 2P E A A 4 8L IR 415 19
20 B DR BUL B X AR R LS SR “R1” 1 BN “knowledge” WAFTEW] LAY R &L, SEFR I,

@ “fEA% W will tell us that, when his self-knowledge is complete, a man is a law to himself, measuring, and measuring
correctly, all things with which he has to do, not led astray or beclouded by them. This is the interpretation strongly insisted on by %
1%, the author of the T A< K2:7E#HE . 1t is the only view into any sympathy with which I can place my mind.” 1. Legge, 2f
222 WL,

89



BN Z LT3R ALY 25, AR DUARZ (127—200) 1“5 38" Ul AR (772—841) 1)
e HE” UL, AR (1130—1200) (1 “Ks#55 BL” Ui . IR E AP (1472—1529) 1) “R 4y aEL
Bl BIRTE W £ RZ (1619—1692) Y “MeBOMA” Ui LL K #5538 (1610—1695) ) “HIHATT IR B45
W R =E, “P " —alAE Se %8 Scik b HULF (R ) (2012: 20) . AREAECR2ET A )
FREE 0 AR EE R R R BT AR 3 R s B 2kl AR R 2 8 GRAEAN R SR Y
HARRI), DA RIEE B35k | “— 0 HARM” BB . 256 CR%¥) 20 B8, MU
SRR O —FE, S EEN H ARV Z I, 588 E AR, B “BIUIE” o BRSRAE Y55 B TR
WARE T OB SR, BB BEAS I SRR (4R 5E 5250 W (1) 7 2 R SR AR AR, T2 s | B B = {4
I A b T B GEFEAYE, BT “Kar 2 81" ). O s & E TSR %
WA PR AR TG 206 S R AR, R B T R R AR AR B R LR N 7 [ A
FEAME Ry U 1 B A SR 207 (2D 2008: 75), HOXN G2 B2 Fir Ak (1) O AR A 1 “RHL
WKRZETA )T =, “BIEE, NZ PR T-K, M RABE, DLE AP 7 FE W (A7 1985:3),
GG ARENAME, R Z A, — B ERBUE, AR Z 3R BRI AR, M50 Z 2R KA
27 ([F] bz 9), XA & —Fh 284 . LLAE . By | 0G0 ELOE 32 SO R 20, R BB A
AL BRI AE T B ST S e iR IR L

ghia DRI 0 BN Z S, AT EE 20 20 LS54 (1856—1928) , Akif
4 (1895—1976) AF M i [ (AT ) A SC2EE X T “BEBUNT ik, JERH 5 i e B0
FAVPRIESEAT LU B . SE0 80 B PR 8 2 ML 15 78 1) VY 5 (R 3 rh AR S, IR MR 2 W0 R . A
XFT 5, S 0 BAT s ZU A SCAe RO 3 U &5, B BN YL SCIHE R R . SRR ) i)
i B COLTER Y AR T 1915 4, ik “Higher Education” (7R 40F ), H XU [A) Hofth 32 7% 4% 28,
IMARK SR FAE G| =B VIR RS . 7607 5 L, SIS AR P AR R )R b R ) D132 1 ) “TIf ez
1 FH IR E S A R ECE S BRI B IR T (CE R0 2017:2) 0 E SCHI A TETE
i BT R R A — S0 3R, A A R VE SCH S [R)e ) BLIR 1) “K 2% 2 1B 76 B A4S, 3k 2
RIENATET A P B Re T, X EBEWEN [ 1 BFWHEMW, 78 T UE, 72 T 0% —
AL AR SR TR A (2405 1996: 306) o 76 CH vl S (R ARG 18 ), At “Un AR RO i) a2
A H B M AL Tl 9 A3k, i A U T AR, AR RS B R, R
2 ) ICHBR IR A — SR T SE APt 2 R m AR MR A B R (B4 1996: 329), S248 (CR5)
YEPRIR L T A XS T K & BB TEZ L DI RE R 8 . AN, bk “BIEAFE” 34 to bring out(HH, #i3)
i) ) the intelligent( B, {0 %5 7] ) moral power(f&), “BIfE” H) “B A A IEME Iy &7 5 “ROniJ5 Refs” %
¥ “it is only by deep, serious thinking and reflection that a man can attain true culture” ( H A i i B Z1 ™
TS, A BESRAT HIEREER) (E 0t 2017: 6) . SEIERX R 4 M0y RS, JT AR A= 3 i 2%
PEVSTE, W& A 19 T2 J5 21 109 Lok i SCRHHE S R A1, I LAAE IR o Z 3R BH IS X 77 B,
HT “B57 (enlightenment) 5 “SCHA” (civilization) Z ZEHFHR (7] F:22) . XWAEUE T AL & “K%
W Z SCHY R RO 2 g ansd o Kol A ST ) — SCr X “A8 97 i i g, 7T & 3
— Pl A AR SERSCHIEAI S 3, LTI GRiE ) . CRF )&%, RWA BRI AIAE 1
PRS2 BB 09 R, TR R G BH=IRR, Rl %) maSaR, irid s
T WY, BE SAETEAROCHY, IKES AR B RE=RRT (B 2474 1996: 288-289) . A EL Tl iy 5

@ FETHE: “MELZHEAG, RAEAGERS 2, MBCNA S, S E SUNERY " (R s 355 =1 1), hie
(2016 4F), 55 316 W,
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FELEAHC B R GBI R, S5 #UE B AE RIS P BURAR AT 474 B B 8 19 08 28 38 A HUR
], S [T & AR RAE S 7z, s E R 5 UL EFRE VMG, & F &Kk E£% =57,
“ELIEMEFR, BISCIEFR U A AFAE R IR B AR AR = R0, MIAEE N R pl . AR 0 AR =K
YA, T R E R ([F) s 289) o X 55 SC SR ELIEAR G | 0 50 96 AR 48 251 1Y
IR 58 B PR, 78 Crb By B ARG B ) — SO A5 20 TN B i B B, A b B A S L, SCH Y
HIES AETRIF 5 ERE, BE A TR E A TR LS, A MEsa 787, Afk
JP——EER)T, SiA T AL REEL” (16 1 330), st 216, e 32 a7 SCIREHI B S TE SR T,
B2 RJEARRATREM. AR, #h4 . NATE R, X AVRHE VS SEAE 3R “SUTERS D) B, 52
FEI2 T “knowledge” (FHH) Al “understanding” (CHITE) e +84% “5n”, “SHAIR AN 3R Bk B X
W) R G5 (the acquirement of knowledge and understanding comes from a systematic study of
things) (51 2017: 22)

AR e [ 4 3R 28 0 A, AR i RS2 I B0 110 1 AR EL AT 2 e B AR RLBE (3% ik 2020 37), T HL 5 |
MR X SE IR 25 T TAR S PP . A6 CREF BRI IR) B L, floA o 528464 1931 “The Higher
Education” (75 25 & ) A HL BRAE 4% 1) “The Great Learning” (5 K 127 0] ) 5 15 58 i E A (Lin 1938:
136) o MRIEEL 1 (R ) B AE 1938 4F H IR A (FL T 20— B g 8 44 ol “Ie L 5
A" (Ethics and Politics), B H Q1 F: “HSCRIARAN NG B FR S — Mt T [RI C &R, 8l vl
RESBUAM R (R L) o WX AEER, MIE s (R VRS20 37 3 5 32050 AH A, #002 AGE
TR Al . AR SCHIAEAN N SCE AR B R R £ T, “VER—Fh ASCF LSRRG 1E R
*FRFAF ML SIIEARDW S - i 27 AR AN SR B 2L, 2 L AR5 | & A A 7
AL AETE T U R G DL ROE A SR IR (Lin 1938: 4) o fEMGBRE K, “MERAE T ML
TAS NEFE Ll ey 1k SE SR M Aot S B 0 AR, B AR IE TRAR Y T 298 BUR BT i A, S
SRR SEEEN B (38 TR AR R S BRA ANE” (F] . 6) o 7EANSCE LMMREsET, MRis it
“BUNAERS )" PEAE “the achieving of true knowledge depended upon the investigation of things” (7] I~
139), 78 “®4” W) 7k b R PEHE4 “the investigation of things” , {E 76 7% SCFR BHBRTE ), A& 1Y)
X G IR NPEFIGC, AR 38 2 A 57 ([R] L 137-138), MR- FkE 1 2855 3 SOANHIR
PREE, TE BN BB b, MRIE RS “true knowledge(ELHN)” 5 9 E T #UEH 11T “knowledge” 7%
BEMRA —F2Z2 2, HIE IR T AL “A7 R 215 S, —A “true” (“BELSEM)7 ) IERR IR,
BB B N7 AR S BAR B AR, TR R R A AR L R M7,
PR T 3205 T E A

T8 35 A AT A O SCAR ST S R EL AR R, AT L SE S R RIS A 33 A7 v [ R AR TR A A 3
58 SCRELRNIE] 1 20 T 28 IR OC ) Z [R1 3K S PP, — 7 T8 6 7 ) P9 5 523 Jee e [ oty 4 R A S
BT, B X8 B A A AR O e DAAE R L s I S RO A, 5 — T L 1R 2 A
AEMCE A BT BLAC T A 2 B (1 N SC 3 SOSCAAIb ), 00 | 5 DL 48 « Bl i 18 (Matthew Arnold,
1822—1888) . 4L e 3£ /K (Thomas Carlyle, 1795—1881) 45 AL 214 19 140 7675 A SC 3 AR
I3 SO PEAL e S B0 1 JEAR - RHRES , 13X M U7 T RO S A AR AR L RSB o X AL
N SCE SRR R A 3B 0T T B3R R 5 A B A BB AP 2

5. 451E
AT ) JE R AR T i 2 L, $8 WHE TR OB IR iR A2, S M (B2 T i 2R TBOR,
Horp “B WV BCNT AR N IAB BIEEAR . B B B R ks ERMER T R F Y 2, 2
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BT —4, MR AEE, U AW W7 RAZ AR, IR RES R K T 29, MO F—3 LR,
M A MY B ERTE T8 s — R AR T 54 b 053 By (B, A 78 5348 /s 3 - ik k7
(B) A B8 7243 A4S BRI A AR G (25 (25 2021: 48) . FRERII kXS T “Be ™ My BEi, 7] WA A
A B U], 78 “Bg 47 —ia) L AR 2 400K, FEVELE AT B Y7 o DIRIER R AN
2 “Gy” AE BAAR T H 28, DAL AR DR T IR SC2 X, B2 | PSS B e TR Xt ik “”
T Oy AT T VR, (A TEE SCR S O — A Hin] “things” , SEPSEG . ARIE BT “P)” BN TR
R BE AP

X R B ELREOC R BN CBUT MBRAE . B AR (R 1985: 4), X IAEAE BT RP
PR —JRUNE R IR, e BRI R AN SR | MOE A A AR B —
A, B RN BRIk, RESR AR A B AR S, e A ARBLE, IR A B A
At B 0, il Al AR I A SR R R (i 2012: 21) . 17 MR T Ik
B TG, AR XA AR 2 S5 (TR I 2020: 50) o M2 HUR—Fh K S — . W IR A 48 5L,
FEPVBUN T IS AR PG R A0 9 B 3 10 22 AR T, ITANTE RIS 10 20 AL I 2 30 08, i
Y ECAR R 0 ERT A Z KRB, “BAOZ R, BAE M (R EE 1985:9), i “SBuam”
Sk W, B3 et 2 HE 0 ik, TR B “HRAR T RO S ., MR (] s 4), SORP A 2 AR
A, S OB IRBUIASE. A DAL LR, “H7 LT85 “knowledge” , tLAEHETH i T
7P B E TR 2 0 X SRS S AR R AT IR A BT AN (HIF R SE AL
P2 ORI

25 L RTIR, FEAR B K BN Z AR Bl DB i g s A e, R )R TR
B SN T 200 BB AR Uk NS A7 21 K F2 SRR 2 b R S A R
B “FEBIECH” iz ok e T ASE I BR A 1 A FET, DT 5 K S S IR AR R RO OCRE . 19
20 A B PREEME T BT SCRE ST A, BLEERE A AP SRS, i ) TR (0 XURS 7 A R 3 [ (VG ) A
Fh LR BB, 7R [ 200 T SO EON R SCER RS0 R 6“7 X — AR By 3 PRAC 2 R}
SRR T R BRI AR, R T W M X IR R TR EAH A R R
# LIRSS . BT 20 tHa0 I, Hr AR 4 5 A S I AR R A DK A% SUE AR S B
F= SCHIZS A, T H S A R0 ] R 52 AR B S sk SR TR BRIV AN SO TS S T X R B
R N B SR B AR, AT S TR PG R sk AL s S AT | AR S R, v o s SR Y
T PRAIT 20 0 ] P A5 1 S R AR ML T A 25 2 I R o
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